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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea detenidamente estas instrucciones antes de utilizar el apara-
to. Conserve este manual de instrucciones para futuras consultas o 
para nuevos usuarios.

- No utilice aparatos eléctricos como secadores de pelo o calefacto-
res para descongelar el frigorífico/congelador.

- Los recipientes con gases o líquidos inflamables pueden tener fu-
gas a bajas temperaturas.

- No guarde en el frigorífico/congelador recipientes con materiales 
inflamables, como botes de spray, cartuchos de recarga de extin-
tores, etc.

- No coloque bebidas gaseosas o con gas en el compartimento del 
Congelador. Los caramelos de hielo pueden causar “quemaduras 
por escarcha/congelación”. Si se consumen directamente del frig-
orífico/congelador.

- No saque objetos del compartimento Frigorífico/Congelador si 
tiene las manos húmedas o mojadas, ya que podría sufrir abrasiones 
en la piel o “quemaduras por escarcha/congelación”. Las botellas y 
latas no deben colocarse en el compartimento del Congelador, ya 
que pueden reventar al congelarse el contenido.

- Deben respetarse los tiempos de almacenamiento recomendados 
por el fabricante. No permita que los niños manipulen los mandos 
o jueguen con el frigorífico/ congelador. El frigorífico/congelador es 
pesado. Tenga cuidado al moverlo. Es peligroso alterar las especifica-
ciones o intentar modificar este producto de cualquier forma.

- No almacene gases o líquidos inflamables en el interior de su Frig-
orífico/Congelador.

- Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por 
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personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas 
o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que hayan sido 
supervisados o instruidos sobre el uso seguro del aparato y com-
prendan los peligros que conlleva. Los niños no deben jugar sin su-
pervisión.

- Este aparato frigorífico no está destinado a ser utilizado como 
aparato empotrado.

- Este aparato está destinado a ser utilizado en aplicaciones domésti-
cas y similares tales como:

-zonas de cocina de personal en tiendas, oficinas y otros entornos de 
trabajo;
-casas de agricultores y por clientes en hoteles, moteles y otros en-
tornos de tipo residencial;
-entornos de tipo alojamiento y desayuno;
-catering y aplicaciones similares no destinadas a la venta al por 
menor.

- Mantenga las aberturas de ventilación, en el recinto del aparato o 
en la estructura empotrada, libres de obstrucciones

- No utilice dispositivos mecánicos u otros medios para acelerar el 
proceso de descongelación, que no sean los recomendados por el 
fabricante.

- No dañe el circuito refrigerante.

- No utilice aparatos eléctricos dentro de los compartimientos de al-
macenamiento de alimentos del aparato, a menos que sean del tipo 
recomendado por el fabricante.

- No almacene sustancias explosivas, como por ejemplo, gas, humo, 
etc. No almacene sustancias explosivas como aerosoles con pro-
pelente inflamable en este aparato. Este aparato no está destinado a 
ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y cono-
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cimientos, a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones 
sobre el uso del aparato por parte de una persona responsable de 
su seguridad. Los niños deben ser vigilados para garantizar que no 
jueguen con el aparato. 

- ADVERTENCIA: Mantenga las aberturas de ventilación, en el recin-
to del aparato o en la estructura empotrada, libres de obstrucciones.

- ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecánicos u otros medi-
os para acelerar el proceso de descongelación, que no sean los 
recomendados por el fabricante.

- ADVERTENCIA: No dañe el circuito refrigerante.

- ADVERTENCIA: No utilizar aparatos eléctricos en el interior de los 
compartimientos de almacenamiento de alimentos del aparato, a 
menos que sean del tipo recomendado por el fabricante.

- ADVERTENCIA: Los aparatos frigoríficos - en particular un frigoríf-
ico-congelador Tipo I - pueden no funcionar correctamente (posib-
ilidad de descongelación del contenido o temperatura demasiado 
caliente en el compartimiento de alimentos congelados) cuando se 
sitúan durante un período de tiempo prolongado por debajo del ex-
tremo frío del rango de temperaturas para el que está diseñado el 
aparato frigorífico.

- ADVERTENCIA: Es necesario que, en el caso de puertas o tapas eq-
uipadas con cerraduras y llaves, éstas se mantengan fuera del alca-
nce de los niños y no en las proximidades del aparato frigorífico, para 
evitar que los niños queden encerrados en su interior.

- ADVERTENCIA: El refrigerante utilizado en su aparato y los materi-
ales aislantes requieren procedimientos especiales de eliminación.

- ADVERTENCIA: Cuando coloque el aparato, asegúrese de que el 
cable de alimentación no quede atrapado o dañado.

- ADVERTENCIA: No coloque varias tomas de corriente portátiles o 
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fuentes de alimentación portátiles en la parte trasera del aparato.
Los niños de 3 a 8 años pueden cargar y descargar los aparatos frig-
oríficos. Para evitar la contaminación de los alimentos, respete las 
siguientes instrucciones:

- La apertura prolongada de la puerta puede provocar un aumento 
significativo de la temperatura en los compartimentos del aparato.

-Limpie regularmente las superficies que puedan entrar en contac-
to con los alimentos y los sistemas de desagüe accesibles.

-Limpie los depósitos de agua si no se han utilizado durante 48 h; 
purgue el sistema de agua conectado a un suministro de agua si no 
se ha extraído agua durante 5 días.

- Almacene la carne y el pescado crudos en recipientes adecuados 
dentro del frigorífico, de forma que no estén en contacto con otros 
alimentos ni goteen sobre ellos.

-Los compartimentos para alimentos congelados de dos estrellas 
son adecuados para almacenar alimentos precongelados, guardar o 
preparar helados y hacer cubitos de hielo.

-Los compartimentos de una, dos y tres estrellas no son adecuados 
para la congelación de alimentos frescos.

-Si el aparato frigorífico se deja vacío durante mucho tiempo, 
apáguelo, descongélelo, límpielo, séquelo y deje la puerta abierta 
para evitar la formación de moho en el interior del aparato. 

Conexión eléctrica

ADVERTENCIA: El cable de alimentación de este aparato está equi-
pado con un enchufe que se acopla a las tomas de corriente están-
dar para minimizar la posibilidad de descarga eléctrica.

En cualquier circunstancia, asegúrese de que el cable de ali-
mentación está conectado a tierra.
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Este frigorífico requiere una toma de corriente estándar de 220-
240VAC / 50Hz con conexión a tierra.

Este frigorífico no está diseñado para utilizarse con un inversor.
El cable debe fijarse detrás del aparato y no dejarse expuesto o col-
gando para evitar lesiones accidentales.Nunca desenchufe el frig-
orífico tirando del cable de alimentación.

No utilice alargadores con este aparato. Si el cable de alimentación 
es demasiado corto, solicite a un electricista o técnico cualificado 
que instale una toma de corriente cerca del aparato. El uso de un 
cable alargador puede afectar negativamente al rendimiento del 
aparato.El uso inadecuado del enchufe con toma de tierra puede 
provocar riesgo de descarga eléctrica. Si el cable de alimentación 
está dañado, hágalo sustituir por un centro de servicio autorizado.

Sin freón

El refrigerante sin freón (R600a) y el material aislante espumante 
(ciclopentano) respetuoso con el medio ambiente se utilizan para el 
frigorífico, no causando ningún daño a la capa de ozono y teniendo 
un impacto muy pequeño en el calentamiento global.

El R600a es inflamable, y sellado en un sistema de refrigeración, sin 
fugas durante su uso normal. Pero, en caso de fuga de refrigerante 
debido a que el circuito de refrigerante esté dañado, asegúrese de 
mantener el aparato alejado de llamas abiertas y abra las ventanas 
para ventilación lo antes posible.

ADVERTENCIA: Es peligroso que cualquier persona que no sea per-
sonal de servicio autorizado realice tareas de mantenimiento o rep-
araciones que impliquen retirar las cubiertas. Para evitar el riesgo 
de descarga eléctrica, no intente reparar este aparato usted mismo.

                 ADVERTENCIA: Riesgo de incendio/materiales inflamables.



FRIGORÍFICO INTEGRABLE EVVO FI62 & FI65 9

SAFETY INSTRUCTIONS

Read these instructions thoroughly before using the appliance. Keep 
this instruction manual for future reference or new users.

- Do not use electrical appliances such as a hair dryer or heater to 
defrost your Fridge/ Freezer.

- Containers with flammable gases or liquids can leak at low tem-
peratures.

- Do not store any containers with flammable materials, such as spray 
cans, fire extinguisher refill cartridges etc. in the Fridge/Freezer.

- Do not place carbonated or fizzy drinks in the Freezer compart-
ment. Ice lollies can cause “Frost/Freeze burns”. If consumed straight 
from the Fridge/Freezer.

- Do not remove items from the Fridge/Freezer compartment if your 
hands are damp/wet, as this could cause skin abrasions or “Frost/
Freezer burns”. Bottles and cans must not be placed in the Freezer 
compartment as they can burst when the contents freeze.

- Manufacturer’s recommended storage times should be adhered 
to. Refer to relevant instructions.

- Do not allow children to tamper with the controls or play with the 
Fridge/Freezer.

The Fridge/Freezer is heavy. Care should be taken when moving it. 
It is dangerous to alter the specification or attempt to modify this 
product in any way.

- Do not store inflammable gases or liquids inside your Fridge/Freez-
er.
- If the power cable is damaged, it must be replaced by the manu-
facturer, its service
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agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given super-
vision or instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children shall not play with 
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.

- This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in 
appliance.

- This appliance is intended to be used in household and similar ap-
plications such as:

·staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
·farm houses and by clients in hotels, motels and other residential 
type environments;
·bed and breakfast type environments;
·catering and similar non-retail applications.

- Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the 
built-in structure, clear of obstruction

- Do not use mechanical devices or other means to accelerate the 
defrosting process, other than those recommended by the manu-
facturer.

- Do not damage the refrigerant circuit.

- Do not use electrical appliances inside the food storage compart-
ments of the appliance, unless they are of type recommended by 
the manufacturer.

- Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flam-
mable propellant in this appliance.
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This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of expe-
rience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety. Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.

– WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure 
or in the built-in structure, clear of obstruction.
– WARNING: Do not use mechanical devices or other means to ac-
celerate the defrosting process, other than those recommended by 
the manufacturer.
– WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
– WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage 
compartments of the appliance, unless they are of the type recom-
mended by the manufacturer.
– WARNING: Refrigerating appliances – in particular a refrigera-
tor-freezer Type I – might not operate consistently (possibility of de-
frosting of contents or temperature becoming too warm in the fro-
zen food compartment) when sited for an extended period of time 
below the cold end of the range of temperatures for which the re-
frigerating appliance is designed;
– WARNING: The necessity that, for doors or lids fitted with locks and 
keys, the keys be kept out of the reach of children and not in the 
vicinity of the refrigerating appliance, in order to prevent children 
from being locked inside.
– WARNING: The refrigerant used in your appliance and insulation 
materials requires special disposal procedures.
– WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply 
cord is not trapped or damaged.
– WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or porta-
ble power supplies at the rear of the appliance.

Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload re-
frigerating appliances.

To avoid contamination of food, please respect the following instruc-
tions:
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– Opening the door for long periods can cause a significant increase 
of the temperature in the compartments of the appliance.

–Clean regularly surfaces that can come in contact with food and 
accessible drainage systems.

–Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the wa-
ter system connected to a water supply if water has not been drawn 
for 5 days.

– Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so 
that it is not in contact with or drip onto other food.

– Two-star frozen-food compartments are suitable for storing 
pre-frozen food, storing or making ice-cream and making ice cubes.

– One-, two- and three-star compartments are not suitable for the 
freezing of fresh food.

–If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch 
off, defrost, clean, dry, and leave the door open to prevent mould de-
veloping within the appliance.

Electrical Connection

WARNING:
The power cord of this appliance is equipped with a plug which 
mates with the standard wall outlets to minimize the possibility of 
electrical shock.

Under any circumstances, ensure that the power cord is grounded.

This refrigerator appliance requires a standard 220-240VAC / 50Hz 
electrical outlet with grounding.

This refrigerator appliance is not designed to be used with an invert-
er.
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The cord should be secured behind the appliance and not left ex-
posed or dangling to prevent accidental injury.

Never unplug the refrigerator by pulling the power cord. Always grip 
the plug firmly and pull straight out from the receptacle.

Do not use an extension cord with this appliance. If the power cord 
is too short, have a qualified electrician or service technician install 
an outlet near the appliance. Use of an extension cord can negatively 
affect the performance of the unit.

Improper use of the grounded plug can result in the risk of electrical 
shock. If the power cord is damaged, have it replaced by an autho-
rized service center.

Freon-free

The freon-free refrigerant (R600a) and the foaming insulation ma-
terial (cyclopentane) that is environmentally friendly are used for 
the refrigerator, causing no damage to the ozone layer and having 
a very small impact on the globalwarming. R600a is flammable, and 
sealed in a refrigeration system, without leakage during normal use. 
But, in case of refrigerant leakage due to the refrigerant circuit be-
ing damaged, be sure to keep the appliance away from open flames 
and open the windows for ventilation as quickly as possible.

WARNING!
It is hazardous for anyone other than authorized service personnel 
to carry out servicing or repairs which involves the removal of covers. 
To avoid the risk of an electric shock do not attempt to repair this 
appliance you self.

WARNING! Risk of fire / flammable materials.
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ESPAÑOL

1. PARTES Y COMPONENTES

Fig. 1
1. Panel de mandos
2. Estantes de cristal del frigorífico
3. Cajón Chiller Zone
4. Cajones del congelador
5. Botelleros

Debido a las innovaciones tecnológicas, las descripciones de los pro-
ductos de este manual pueden no coincidir completamente con 
su frigorífico. Las informaciones detalladas están de acuerdo con el 
producto final.

2. ANTES DE USAR 

Lugar de instalación

1. Condiciones de ventilación

La posición que elija para la instalación del frigorífico debe estar bien 
ventilada y tener menos aire caliente. No coloque el frigorífico cerca 
de una fuente de calor, como una cocina o una caldera, y evite que le 
dé la luz directa del sol, garantizando así el efecto de refrigeración y 
ahorrando consumo de energía. No ubique el frigorífico en un lugar 
húmedo, para evitar que se oxide y pierda electricidad. El resultado 
de dividir la cantidad de carga de refrigerante de la nevera por el 
espacio total de la habitación en la que está instalada la nevera debe 
ser inferior a 8g / m3.Nota: La cantidad de refrigerante cargado para 
la nevera se puede encontrar en la placa de características.

2. Espacio de disipación de calor
Cuando funciona, la nevera desprende calor a los alrededores. Por lo 
tanto, debe dejarse al menos 30 mm de espacio libre en la parte su-
perior, más de 100 mm en ambos lados y más de 50 mm en la parte 
trasera de la nevera. 
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Al menos, una profundidad de canal de 40-50 mm es normal en la 
mayoría de los frigorificos.
Se requiere un orificio de ventilación en el zócalo de la unidad; esto 
permite que el aire pase por encima del compresor para el inter-
cambio de calor.
Por regla general, cuanto más aire pueda entrar y salir, mejor y 
más eficiente será el funcionamiento de la unidad.

3. Suelo nivelado

Coloque el frigorífico sobre un suelo sólido y plano para mantener-
lo estable; de lo contrario, producirá vibraciones y ruido. Cuando el 
frigorífico se coloque sobre materiales de suelo como moqueta, es-
tera de paja, cloruro de polivinilo, deberán colocarse placas de apoyo 
sólidas debajo del frigorífico, para evitar el cambio de color debido 
a la disipación del calor. Deberá mantenerse una ventilación sin ob-
strucciones alrededor del aparato o en una estructura empotrada.

4. Tiempo de permanencia
Una vez que el frigorífico esté correctamente instalado y bien limpio, 
no lo encienda inmediatamente. Asegúrese de encender la nevera 
después de más de 1 hora de reposo, para garantizar su funciona-
miento normal.

5. Limpieza
Confirme las piezas accesorias dentro de la nevera y limpie el interior 
con un paño suave.

6. Encendido
Inserte el enchufe en la toma de corriente para encender el compre-
sor. Después de 1 hora, abra la puerta del frigorífico, si la tempera-
tura dentro del compartimento del frigorífico desciende de forma 
evidente, indica que el sistema de refrigeración funciona con nor-
malidad.

7. Almacenamiento de alimentos
Después de que el frigorífico funcione durante un periodo de tiem-
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po, la temperatura interna del frigorífico se controlará automática-
mente de acuerdo con el ajuste de temperatura del usuario. Una 
vez que el frigorífico se haya enfriado por completo, introduzca los 
alimentos, que suelen necesitar entre 2 y 3 horas para enfriarse por 
completo. En verano, cuando la temperatura es alta, los alimentos 
tardan más de 4 horas en enfriarse completamente. (Intente abrir la 
puerta del frigorífico lo menos posible antes de que la temperatura 
interna se enfríe).

8. Asegúrese de que la puerta cierra correctamente:
Es normal que la junta se comprima después de invertir la puerta. 
Con la puerta puerta cerrada, utilice un secador de pelo para ex-
pandir la junta y rellenar el hueco entre la puerta y el cuerpo del 
aparato. Tenga cuidado de no utilizar el secador de pelo demasiado 
cerca del aparato, ya que podría dañar la junta.
Una distancia de aproximadamente 10 cm debería ser suficiente. 
Cuando haya terminado, deje que la junta y la puerta se enfríen an-
tes de tocarlas. Una vez hecho esto, la junta debe permanecer en su 
posición.

ADVERTENCIA: Si el frigorífico se instala en un lugar húmedo, 
asegúrese de comprobar si el cable de tierra y el interruptor de cir-
cuito de fugas son normales. Si se producen ruidos de vibración 
debido al contacto del frigorífico con la pared o si la pared se en-
negrece por la convección de aire alrededor del compresor, aleje el 
frigorífico de la pared. La instalación de la nevera puede causar rui-
dos de interferencia o caos de imagen en el teléfono móvil, teléfono 
fijo, receptor de radio, televisión que lo rodea, por lo que en tal caso 
intente mantener la nevera lo más lejos posible.

NOTA:
El aparato comenzará a 5ºC en el frigorífico y a -18ºC para el conge-
lador y funcionará de forma continua hasta que baja a la tempera-
tura correcta. Si el aparato se apaga, espere cinco minutos antes de 
volver a encenderlo para cinco minutos antes de volver a encenderlo 
para evitar daños innecesarios al compresor. 

No guarde nunca en el aparato objetos inflamables o explosivos ni 
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ácidos o corrosivos en el aparato. 
Este frigorífico enfría sus alimentos haciendo que la parte posterior 
interior de la cavidad interior de la cavidad.

Es normal que se acumule escarcha en esta superficie; después se 
disipa y drena a través de un pequeño desagüe situado en la parte 
inferior, donde se evapora sin causar daños. La presencia de escar-
cha en en la parte trasera no es un fallo del frigorífico.

3. INSTALACIÓN 

Revise el final del manual, en el apéndice encontrará la información 
en relación a la instalación del frigorífico. 

Este aparato no debe instalarse nunca cerca de fuentes de calor, 
como calefactores o cocinas, ni en lugares húmedos. o cocinas, ni en 
lugares húmedos.

Pida ayuda a otra persona, o a dos, cuando instale este aparato. Este 
aparato puede tener bordes afilados. Utilice los EPI adecuados para 
la instalación. 

Para asegurarse de que el aparato está nivelado, utilice las patas las 
patas regulables en altura situadas en la parte delantera del aparato.

El sistema de refrigeración de la parte trasera del aparato no debe 
tocar la pared trasera. Cuanto mayor sea la separación, mejor.

El aparato debe instalarse con suficiente ventilación.

Asegúrese de que por encima del aparato haya espacio y que haya 
espacio entre la parte trasera del aparato y la pared. del aparato y la 
pared.
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4. FUNCIONAMIENTO

Fig.2 

1. Este frigorifico siempre funciona a 5°C para el frigorífico, 0°C para 
Mi Zona y -18ºC para congelador. Si desea ajustar la temperatura 
o funciones manualmente, pulse el botón para realizar las opera-
ciones. Los rangos de temperatura de adaptar zona de -3ºC a 3ºC.

2. Ajuste de la temperatura del frigorífico presione el botón en 
la parte izquierda del panel para cambiar las temperaturas entre 2ºC 
a 8ºC. 

3. Ajuste de la temperatura del congelador presiona el botón en la 

parte derecha del panel de control para cambiar las temperatu-
ras de -15ºC a -25ºC. 

4. Función de ajuste del cajón de la Zona Chiller: este botón  
controla la temperatura. Pulsando este botón, el dígito irá de -3° a 
+3°. Esta función se puede activar o desactivar pulsando continua-
mente durante tres segundos (muestra OFF).

5. Función de enfriamiento rápido pulse el botón , la luz del 
botón se ilumina y la función de enfriamiento rápido se encenderá.
La nevera comienza a funcionar automáticamente a una tempera-
tura de 2º y se apaga después de 24 horas, la luz del símbolo se apa-
gará.

6. Función de vacaciones: Pulse el botón  , la luz del botón se ilu-
mina, la función de vacaciones se enciende y todo el aparato empie-
za a funcionar automáticamente. Todo el electrodoméstico empieza 
a funcionar automáticamente a temperaturas: el frigorífico a 17ºC y 
el congelador a -18ºC. 
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7. Función ECO - Pulse el botón en el panel de control, la función 
ecológica se enciende y el botón se ilumina, el compartimento frig-
orífico funciona a un ajuste de 5ºC y el compartimento congelador 
funciona a un ajuste de -18ºC. La zona de adaptación funciona a un 
ajuste de 3ºC. 

8. Función de congelación rápida: Pulse el botón  , la luz del 
botón se ilumina y el congelador empieza a funcionar con la función 
de congelación rápida, temperatura se ajusta a -25ºC. Después de 24 
horas, la función de congelación rápida se apaga automáticamente.

9. Pulse el botón durante 3 segundos para apagar el aparato, el 
botón se ilumina y se corta la corriente. Las luces internas se apagan, 

el compresor deja de funcionar. Presione el botón durante 3 
segundos para encender su frigorífico, el símbolo se ilumina y la cor-
riente se conecta de nuevo.

10. En los modelos no frost, existe una función: el desescarche com-
pulsivo. Pulse el botón + durante 5 segundos para encender la 
función de desescarche forzoso para limpiar el evaporador de con-
gelación y los indicadores digitales de temperatura del congelador. 
Pulse el botón + durante 3 segundos para desactivar la función de 
descongelación compulsiva y los indicadores de temperatura del 
congelador desaparecerán.

5. INSTRUCCIONES PARA EL ALMACENAMIEN-
TO DE PRODUCTOS

Precauciones de uso

El aparato podría no funcionar correctamente (existe la posibilidad 
de descongelación o de que la temperatura sea demasiado alta en 
el compartimento de alimentos congelados) si se instala durante un 
período de tiempo prolongado por debajo del límite de frío del inter-
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valo de temperatura para el que está diseñado el aparato frigorífico

- La información sobre el tipo de clima del aparato figura en la placa 
de características.

- La temperatura interna podría verse afectada por factores tales 
como la ubicación
del aparato frigorífico, la temperatura ambiente y la frecuencia de 
apertura de la puerta, etc., y, si procede, deberá advertirse de que el 
ajuste de cualquier dispositivo de control de la temperatura podría 
tener que variar para tener en cuenta estos factores. 

La temperatura interna puede verse afectada por factores como la 
ubicación del aparato frigorífico, la temperatura ambiente, la fre-
cuencia de apertura de la puerta, etc., y, si procede, debe advertirse 
de que puede ser necesario variar el ajuste de cualquier dispositivo 
de control de temperatura para tener en cuenta estos factores.

Las bebidas efervescentes no deben almacenarse en el comparti-
mento congelador ni en el compartimento de baja temperatura, y 
algunos productos como los helados de agua no deben consumirse 
demasiado fríos.

Ubicación del almacenamiento de alimentos

Debido a la circulación de aire frío en el frigorífico, la temperatura 
de cada zona del frigorífico es diferente, por lo que los distintos ti-
pos de alimentos deben colocarse en zonas diferentes.El comparti-
mento de alimentos frescos es adecuado para el almacenamiento 
de alimentos que no necesitan congelarse, los alimentos cocinados, 
la cerveza, los huevos, algunos condimentos que necesitan conser-
vación en frío, la leche, el zumo de frutas, etc. El congelador es ade-
cuado para almacenar helados, alimentos congelados y alimentos 
que deben conservarse durante mucho tiempo.

Uso del compartimento para alimentos frescos

Estante de la nevera: Cuando retire el estante, levántelo primero y 
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luego sáquelo; y cuando instale el estante, colóquelo en posición an-
tes de bajarlo. Mantenga la pestaña trasera del estante hacia arriba, 
para evitar que los alimentos entren en contacto con la pared del 
revestimiento.

Al sacar o colocar el estante, sujételo firmemente y manipúlelo con 
cuidado para evitar daños: Extraiga la caja de crujientes para acced-
er a los alimentos. Después de usar o limpiar la tapa del cajón para 
verduras, asegúrese de volver a colocarla en el cajón, para que la 
temperatura interna del cajón no se vea afectada. 

Uso de la varilla reguladora de humedad del cajón para verduras

La varilla reguladora de humedad del cajón para verduras está 
diseñada para mantener la humedad y la frescura de las verduras 
almacenadas en su interior.

Cuando la varilla reguladora de humedad se desliza hacia la dere-
cha, con más agujeros expuestos, se mantendrá una menor hume-
dad en el interior de la caja.

Cuando la varilla reguladora de humedad se desliza hacia la izquier-
da, con menos orificios expuestos, se mantendrá una mayor hume-
dad en el interior del cajón de verduras.

Cómo utilizar el cajón para hacer hielo

Coloque el cajón para hacer hielo en la posición superior del com-
partimento del congelador, para que se congele lo antes posible.

Precauciones para el almacenamiento de alimentos

Es mejor que limpie los alimentos y los seque con un paño antes de 
guardarlos en el interior del frigorífico. Antes de introducir los ali-
mentos en el frigorífico, es aconsejable cerrarlos herméticamente, 
para evitar la evaporación del agua y mantener la fruta y verdura 
frescas, por un lado, y evitar la aparición de olores, por otro.
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No introduzca demasiados alimentos ni demasiado pesados en el 
frigorífico. Mantenga suficiente espacio entre los alimentos; si están 
demasiado cerca, se bloqueará el flujo de aire frío, lo que afectará 
al efecto de refrigeración. No almacene alimentos en exceso o con 
sobrepeso, para evitar que se aplaste el estante. Cuando almacene 
los alimentos, manténgalos a cierta distancia de la pared interior; y 
no coloque los alimentos ricos en agua demasiado cerca de la pared 
trasera del frigorífico, para evitar que se congelen en la pared inte-
rior.

Almacenamiento de alimentos por categorías

Los alimentos deben almacenarse por categorías, colocando los ali-
mentos que consume a diario delante de la estantería, para acortar 
el tiempo de apertura de la puerta y evitar que los alimentos se es-
tropeen por caducidad.

Consejos para ahorrar energía: Deje que los alimentos calientes se 
enfríen hasta alcanzar la temperatura ambiente antes de introducir-
los en el frigorífico. Ponga los alimentos congelados en el compar-
timento de alimentos frescos para descongelarlos, aprovechando la 
baja temperatura de los congelados para enfriar los alimentos fres-
cos, ahorrando así energía.

Almacenamiento de frutas y verduras

En el caso de aparatos frigoríficos con compartimento refrigerador, 
debe indicarse que algunos tipos de verduras y frutas frescas son 
sensibles al frío y, por lo tanto, no son adecuadas para su almace-
namiento en este tipo de compartimentos.

Uso del compartimento de almacenamiento de alimentos con-
gelados

La temperatura del congelador se controla por debajo de -18oC, y 
es aconsejable almacenar los alimentos para su conservación a lar-
go plazo en el compartimento congelador, pero debe respetarse la 
duración del almacenamiento indicada en el envase de los alimen-
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tos. Los cajones del congelador se utilizan para almacenar alimentos 
que deben congelarse. El pescado y la carne de gran tamaño deben
cortarse en trozos pequeños y guardarse en bolsas para alimentos 
frescos antes de distribuirlos uniformemente en los cajones del con-
gelador.

- Deje que los alimentos calientes se enfríen hasta alcanzar la tem-
peratura ambiente antes de introducirlos en el compartimento del 
congelador. No introduzca en el congelador recipientes de cristal 
con líquido ni latas de conservas con líquido sellado, para evitar que 
revienten debido a la expansión del volumen una vez congelado el
líquido.

- Divida los alimentos en porciones adecuadamente pequeñas.

- Es mejor envasar los alimentos antes de congelarlos, y la bolsa de 
envasado utilizada debe estar seca, en caso de que las bolsas de 
envasado se congelen juntas. Los alimentos deben envasarse o cu-
brirse con materiales adecuados que sean firmes, insípidos, imper-
meables al aire y al agua, no tóxicos y no contaminantes, para evitar 
la contaminación cruzada y la transferencia de olores.

Consejos para comprar los alimentos congelados

1. Cuando vaya a comprar alimentos congelados, fíjese en las instruc-
ciones de conservación que figuran en el envase. Podrá almacenar 
cada alimento congelado durante el periodo indicado en la clasifi-
cación por estrellas. Suele ser el periodo indicado como “Consum-
ir preferentemente antes de×”, que figura en la parte delantera del 
envase.

2. Compruebe la temperatura del armario de los alimentos congela-
dos en la tienda donde los compre.

3. Asegúrese de que el envase de los alimentos congelados está en 
perfectas condiciones.

4.Compre siempre los productos congelados en último lugar en su 
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viaje de compras o visita al supermercado.

5.Intente mantener juntos los alimentos congelados mientras hace 
la compra y en el viaje de vuelta a casa, ya que esto ayudará a man-
tener los alimentos más frescos.

6. No compre alimentos congelados a menos que pueda congelar-
los inmediatamente. En la mayoría de supermercados y ferreterías 
se pueden comprar bolsas aislantes especiales. Estas bolsas man-
tienen los alimentos congelados fríos durante más tiempo.

7. En el caso de algunos alimentos, no es necesario descongelarlos 
antes de cocinarlos. Las verduras y la pasta pueden añadirse direct-
amente al agua hirviendo o cocinarse al vapor. Las salsas y sopas 
congeladas pueden ponerse en un cazo y calentarse suavemente 
hasta que se descongelen.

8. Utilice alimentos de calidad y manipúlelos lo menos posible. Si los 
alimentos se congelan en pequeñas cantidades, tardarán menos en 
congelarse y descongelarse.

9. Calcule la cantidad de alimentos que va a congelar. Cuando con-
gele grandes cantidades de alimentos frescos, ajuste el mando de 
control de temperatura al modo bajo, con la temperatura del conge-
lador bajada. Así, los alimentos se pueden congelar de forma rápida, 
manteniendo la frescura de los alimentos. 

Cuando esté fuera de casa durante mucho tiempo

- Si no va a utilizar el aparato durante varios meses, apáguelo prime-
ro y desenchúfelo de la toma de corriente.
- Saque todos los alimentos.
- Limpie y seque bien el interior. Para evitar la formación de olores y 
moho, deje la puerta entreabierta: bloquéela o haga que la retiren si 
es necesario.
- Mantenga el aparato limpio en un lugar seco, ventilado y alejado 
de la fuente de calor, coloque el aparato con suavidad y no ponga 
objetos pesados encima.
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6. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

Antes de limpiar, desenchufe primero la clavija de alimentación; no 
enchufe ni desenchufe la clavija con la mano mojada, ya que existe 
riesgo de descarga eléctrica
y lesiones. No derrame agua directamente sobre el frigorífico, para 
evitar óxido, fugas de electricidad y accidentes. No introduzca las 
manos en el fondo del frigorífico, ya que podría arañarse con las es-
quinas metálicas afiladas.

Limpieza interna y limpieza externa

Los restos de alimentos en el frigorífico pueden producir malos ol-
ores, por lo que el frigorífico debe limpiarse con regularidad. El com-
partimento de alimentos frescos suele limpiarse una vez al mes. Re-
tire todos los estantes, la caja de verduras, los botelleros, el tablero de 
cubierta y los cajones, etc., No utilice cepillos de cerdas, cepillos de 
alambre, detergente, jabón en polvo, detergente alcalino, benceno, 
gasolina, ácido, agua caliente y otros productos corrosivos o solubles 
para limpiar la superficie del mueble, la junta de la puerta, las piezas 
decorativas de plástico, etc., para evitar daños. 

Seque cuidadosamente la junta de la puerta y limpie la ranura con 
un palillo de madera envuelto en un hilo de algodón.

Después de la limpieza, fije primero las cuatro esquinas de la junta 
de la puerta y, a continuación, introdúzcala segmento a segmento 
en la ranura de la puerta.

Interrupción del suministro eléctrico o fallo del sistema de re-
frigeración:

-Cuide de los alimentos congelados en caso de que el aparato de re-
frigeración deje de funcionar durante un tiempo prolongado (como 
interrupción del suministro eléctrico o fallo del sistema de refrig-
eración).
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-Intente abrir la puerta del frigorífico lo menos posible, de esta for-
ma los alimentos se conservarán frescos y seguros durante horas, 
incluso en verano. Si recibe el aviso de corte de suministro eléctrico 
con antelación:

1) Ajuste el termostato al modo alto con una hora de antelación, para 
que los alimentos se congelen por completo (¡no guarde alimentos 
nuevos durante este tiempo!). Restablezca el modo de temperatu-
ra al ajuste original cuando el suministro eléctrico se normalice de 
manera oportuna.

2) También puede hacer hielo con un recipiente hermético, y poner-
lo en la parte superior del congelador, a fin de prolongar el tiempo 
de almacenamiento de alimentos frescos.

Nota: Una vez utilizado el frigorífico, es mejor que lo utilice de forma 
continuada; y en circunstancias normales, no deje de utilizarlo, para 
no afectar a su vida útil.

Cambio de la bombilla 

La luz LED no debe ser reemplazada por el usuario necesita ser re-
emplazada por profesionales. 

Luz LED de 12V. 

1. Desconecta la corriente eléctrica
2. Con un destornillador, retire la pantalla de la lámpara superior y las 
pantallas de las lámparas laterales izquierda y derecha.
3. Retire la pantalla y vuelva a colocar la placa LED de repuesto.
4. Vuelva a colocar la pantalla de la lámpara superior y las pantallas 
de las lámparas laterales izquierda y derecha

Nota: No utilice bombillas que no cumplan los requisitos de poten-
cia de la configuración de la bombilla.
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7. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Fallos en pantalla 

Este aparato tiene una función de visualización de fallos y alarma. 
Cuando se produce un fallo en los sensores, aparecen alarmas en la 
pantalla de temperatura, el aparato se enfría, pero se debe llamar a 
un técnico profesional para que revise el aparato. 

F2 - Sensor del enfriador
F3 - Sensor del frigorífico
F4 - Sensor del congelador
F5 - Sensor de descongelación
2E - Ventilador o motor del congelador defectuoso
CE- Error entre el panel de control y la pantalla

Los errores anteriores sólo se muestran en la pantalla, sin sonido

Alarma de sobretemperatura en el congelador: después de que 
la temperatura del congelador alcance la temperatura ajustada, si 
la temperatura sube a >-1 °C, se activará la alarma, acompañada del 
parpadeo del dígito de temperatura del congelador. Pulse cualquier 
botón para cancelar la alarma de voz. El parpadeo permanecerá has-
ta que la temperatura sea <-1 °C. 

PS: La placa base se encuentra en el compartimento del compresor.

Si el frigorífico no funciona, compruebe:

- Que el frigorifico recibe corriente.
- Los fusibles de la casa están intactos y el fusible del enchufe no se 
ha fundido.
- El frigorífico no está apagado.
- La toma de corriente funciona correctamente. Para comprobarlo, 
enchufa otro aparato eléctrico para ver si la toma está defectuosa
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Si el frigorífico funciona, pero no muy bien, compruebe:

- El frigorífico no está sobrecargado.
- El termostato está ajustado a una temperatura adecuada.
- Las puertas se cierran correctamente.
- El sistema de refrigeración de la parte trasera del aparato está lim-
pio y libre de polvo, y no toca la pared trasera.

Si el frigorífico está ruidoso, compruebe:

- El frigorífico está nivelado y estable. 
- Las paredes laterales y trasera están despejadas y no hay nada so-
bre el aparato. 

Nota: El gas refrigerante del frigorífico puede emitir un ligero ruido 
de burbujeo, incluso cuando el compresor no está en funcionamien-
to

Si el frigorífico emite un pitido, compruebe

Que las puertas están cerradas.

Si se ha formado hielo en la pared trasera del frigorífico

- Es normal que se formen gotas de hielo en la pared trasera del frig-
orífico, pero esto no indica que el aparato esté averiado.
- Asegúrese de que ningún objeto del interior del frigorífico esté en 
contacto con la pared trasera.
- Compruebe que hay cierta resistencia al abrir la puerta del aparato. 
Si se abre al menor roce, puede significar que es necesario sustituir 
la junta de la puerta. 
- Compruebe que la junta de la puerta no esté doblada, sucia o 
dañada. Si no encuentra nada y no puede resolver el problema ust-
ed mismo, póngase en contacto con el servicio de atención al cliente 
para que le cambien la junta. 
Esto puede deberse a que la(s) puerta(s) decorativa(s) no esté(n) cor-
rectamente fijada(s). Si no está seguro, pida a su instalador que com-
pruebe las puertas decorativas. 
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Si se ha formado demasiado hielo en la parte trasera del frigoríf-
ico

Compruebe que hay cierta resistencia al abrir la puerta del aparato. 
Si se abre al menor contacto, puede significar que es necesario cam-
biar la junta de la puerta. 
Compruebe que la junta de la puerta no esté doblada, sucia o daña-
da. Si no encuentra nada y no puede resolver el problema usted mis-
mo, póngase en contacto con el servicio de atención al cliente para 
que le cambien la junta.
Esto puede deberse a que la(s) puerta(s) decorativa(s) no esté(n) cor-
rectamente fijada(s). Si no está seguro, pida a su instalador que com-
pruebe las puertas decorativas.

Si una o varias de las unidades LED del frigorífico no funcionan

Póngase en contacto con el servicio de atención al cliente para con-
certar una visita.

8. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Referencia V0478 V0479

Modelo Frigorífico Combi Inte-
grable EVVO Fi62

Frigorífico Combi Inte-
grable EVVO Fi65

Voltaje nominal 220 - 240 V 220 - 240 V

Frecuencia nominal 50Hz 50Hz 

Corriente nominal 0.8 A 0.8 A

Refrigerante R600a (52g) R600a (53g)

Espuma aislante C - pentane C - pentane

Clase climática ST SN, N, ST, T

Capacidad neta frigo-
rífico

151L 180L



FRIGORÍFICO INTEGRABLE EVVO FI62 & FI6530

ESPAÑOL

Capacidad neta con-
gelador

67L 64L

Capacidad neta cajón 
Chill

26L 26L

9. RECICLAJE DE APARATOS ELÉCTRICOS Y 
ELECTRÓNICOS

 Este símbolo indica que, de acuerdo con las normativas 
aplicables, el producto y/o la batería deberán desecharse de mane-
ra independiente de los residuos domésticos.Cuando este produc-
to alcance el final de su vida útil, deberás extraer las pilas/baterías/
acumuladores y llevarlo a un punto de recogida designado por las 
autoridades locales.
Para obtener información detallada acerca de la forma más adecua-
da de desechar sus aparatos eléctricos y electrónicos y/o las corres-
pondientes baterías, el consumidor deberá contactar con las autori-
dades locales.

El cumplimiento de las pautas anteriores ayudará a proteger el me-
dio ambiente.

Este aparato eléctrico debe conectarse a tierra. Este producto está 
equipado con un enchufe, que es adecuado para todas las casas 
equipadas con tomas de corriente que cumplan con las especifica-
ciones actuales.Si el enchufe instalado no es adecuado para sus to-
mas de corriente, debe ser cortado y desechado cuidadosamente. 

Para evitar un posible riesgo de descarga eléctrica, no inserte el en-
chufe desechado en una toma de corriente.Este producto cumple 
las directivas de la CEE.
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Advertencias para la eliminación:
- El refrigerante y el material espumante de ciclopentano utilizados 
para el frigorífico son inflamables. Por lo tanto, cuando se desguace 
el frigorífico, deberá mantenerse alejado de cualquier fuente de fue-
go y ser recuperado por una empresa de recuperación especial con 
la cualificación correspondiente, en lugar de ser eliminado por com-
bustión, para evitar daños al medio ambiente o cualquier otro daño.

- Cuando se desguace el frigorífico, desmonte las puertas y retire la 
junta de la puerta y los estantes; coloque las puertas y los estantes en 
un lugar adecuado, para evitar que queden atrapados niños. 

10. GARANTÍA Y SAT

EVVO responderá ante el usuario o consumidor final por las faltas de 
conformidad que existan en el momento de la entrega del producto 
en los términos, condiciones y plazos establecidos por la normativa 
aplicable.

Se recomienda que las reparaciones sean realizadas por personal 
cualificado.
Si detecta una incidencia con el producto o tiene alguna consulta, 
póngase en contacto con el Servicio de Asistencia Técnica oficial de 
EVVO a través de:

910 200 422 - ATENCIÓN TELEFÓNICA
633 525 883 - ATENCIÓN WHATSAPP

11. COPYRIGHT

Los derechos de propiedad intelectual sobre los textos de este ma-
nual pertenecen a EVVO HOME EUROPE, S.L. Quedan reservados 
todos los derechos. El contenido de esta publicación no podrá, ni en 
parte ni en su totalidad, reproducirse, almacenarse en un sistema de 
recuperación, transmitirse o distribuirse por ningún medio (electró-
nico, mecánico, fotocopia, grabación o similar) sin la previa autoriza-
ción de EVVO HOME EUROPE, S.L.
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1. PARTS AND COMPONENTS

Fig. 1
1. Control panel
2. Glass shelves in the refrigerator
3. Drawer
4. Freezer drawers
5. Bottle racks

Due to technological innovations, the product descriptions in this 
manual may not fully match your refrigerator. The detailed informa-
tion corresponds to the final product.

2. BEFORE USE

Installation location 

1. Ventilation conditions 

The location you choose to install the refrigerator should be we-
ll-ventilated and have minimal warm air. Do not place the refrige-
rator near a heat source, such as a stove or boiler, and avoid direct 
sunlight. This will ensure the refrigerator’s cooling effect and save 
energy consumption. Do not place the refrigerator in a humid loca-
tion to prevent rust and electrical leakage. Dividing the refrigerator’s 
refrigerant charge by the total space in the room where the refri-
gerator is installed should be less than 8g/m3. Note: The refrigerant 
charge for the refrigerator can be found on the rating plate.

2. Heat dissipation space

When in use, the refrigerator releases heat into the surroundings. 
Therefore, at least 30 mm of free space should be left on the top 
of the refrigerator top, more than 100 mm on both sides and more 
than 50 mm at the back of the refrigerator.
At least a channel depth of 40-50 mm is normal for most refrigera-
tors.
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A vent is required in the unit’s baseboard; this allows air to pass over 
the compressor for heat exchange. 

As a general rule, the more air you can get in and out, the better 
and more efficient the unit will be.

3. Level ground

Place the refrigerator on a solid, flat floor to keep it stable; otherwise, 
it will produce vibrations and noise. When the refrigerator is placed 
on flooring materials such as carpet, straw mats, or polyvinyl chlori-
de, solid support plates must be placed under the refrigerator to pre-
vent color change due to heat dissipation. Unobstructed ventilation 
must be maintained around the appliance or in a built-in structure.

4. Length of stay

Once the refrigerator is properly installed and cleaned, do not turn 
it on immediately. Be sure to turn it on after it has been sitting for 
more than an hour to ensure proper operation.

5. Cleaning

Check the accessory parts inside the refrigerator and clean the inte-
rior with a soft cloth.

6. On 
Insert the plug into the power outlet to turn on the compressor. After 
1 hour, open the refrigerator door. If the temperature inside the refri-
gerator compartment drops noticeably, it indicates that the cooling 
system is operating normally. 

7. Food storage
After the refrigerator has been running for a period of time, the in-
ternal temperature will be automatically controlled according to the 
user’s temperature setting. Once the refrigerator has cooled com-
pletely, add food, which usually takes 2 to 3 hours to cool completely. 
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In summer, when the temperature is high, food takes more than 4 
hours to cool completely. (Try to open the refrigerator door as little as 
possible until the internal temperature cools down.)

8. Make sure the door closes properly:

It is normal for the gasket to become compressed after reversing the 
door.
With the door closed, use a hair dryer to expand the seal and fill the 
gap between the door and the appliance body. Be careful not to use 
the hair dryer too close to the appliance, as this may damage the 
seal.

A distance of approximately 10 cm should be sufficient. When you’re 
finished, let the gasket and door cool before touching them. Once 
this is done, the gasket should stay in place.

WARNING: If the refrigerator is installed in a humid location, be sure 
to check whether the ground wire and leakage circuit breaker are 
normal. If vibration noises occur due to the refrigerator touching the 
wall, or if the wall becomes black due to air convection around the 
compressor, move the refrigerator away from the wall. Installing the 
refrigerator may cause interference noise or image disturbance on 
surrounding mobile phones, landlines, radios, or televisions. Therefo-
re, in such cases, try to keep the refrigerator as far away as possible. 

USE:
The appliance will start at 5°C for the refrigerator and -18°C for the 
freezer, and will operate continuously until it drops to the correct 
temperature. If the appliance turns off, wait five minutes before tur-
ning it back on to avoid unnecessary damage to the compressor.

Never store flammable or explosive objects or acids or corrosives in 
the appliance.
This refrigerator cools your food by cooling the inside back of the 
cavity. It’s normal for frost to accumulate on this surface; it then dis-
sipates and drains through a small drain at the bottom, where it eva-
porates harmlessly. The presence of frost on the back of the refrige-
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rator is not a fault.

3. INSTALLATION

Please review the end of the manual; in the appendix you will find 
information regarding the installation of the refrigerator.

This appliance should never be installed near heat sources, such as 
heaters or stoves, or in humid locations. or kitchens, or in humid lo-
cations.

Ask another person, or two, for help when installing this appliance. 
This appliance may have sharp edges. Wear appropriate PPE for ins-
tallation.

To ensure the appliance is level, use the height-adjustable feet loca-
ted on the front of the appliance. 

The cooling system on the back of the appliance should not touch 
the back wall. The greater the separation, the better. The appliance 
must be installed with sufficient ventilation.

Ensure there is space above the appliance and between the rear of 
the appliance and the wall.

4. OPERATION

Fig. 2
1. This refrigerator always operates at 5°C for the refrigerator, 0°C 
for the My Zone, and -18°C for the freezer. If you want to adjust the 
temperature or functions manually, press the button to perform the 
operations. The temperature adjustment ranges from -3°C to 3°C.

2. Adjust the refrigerator temperature press the button on the 
left side of the panel to change the temperatures between 2ºC and 
8ºC.
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3. Adjusting the freezer temperature press the button  on the ri-
ght side of the control panel to change the temperatures from -15ºC 
to -25ºC.

4. Chiller Zone Drawer Adjustment Function: This button con-
trols the temperature. Pressing this button will scroll from -3° to +3°. 
This function can be activated or deactivated by pressing it conti-
nuously for three seconds (displays OFF).

5. Quick cooling function press the button, the button light will 
illuminate and the quick cooling function will be turned on.
The refrigerator starts working automatically at a temperature of 2º 
and turns off after 24 hours, the light of the symbol will turn off.

6. Vacation Function: Press the button,  the button light illumi-
nates, the vacation function is activated, and the entire appliance 
automatically begins to operate. The entire appliance automatically 
begins to operate at temperatures: the refrigerator at 17°C and the 
freezer at -18°C.

7. ECO Function - Press the button  on the control panel, the 
eco function turns on and the button lights up, the refrigerator com-
partment operates at a setting of 5ºC and the freezer compartment 
operates at a setting of -18ºC. The adaptation zone operates at a 3ºC 
adjustment.

8. Quick Freeze Function: Press the button and the freezer will 
start the button light is on to operate with the quick freeze function, 
setting the temperature to -25°C. After 24 hours, the quick freeze 
function will automatically shut off.

9. Press the button  for 3 seconds to turn off the appliance. The 
button will light up and the power will be cut off. The internal lights 
will turn off, and the compressor will stop working. Press the button 



FRIGORÍFICO INTEGRABLE EVVO FI62 & FI65 37

ENGLISH

for 3 seconds to turn your refrigerator on. The symbol will light up 
and the power will be turned back on. 

10. On frost-free models, there’s a forced defrost feature. Press the + 
button for 5 seconds to activate the forced defrost function to clean 
the freezer’s evaporator and digital temperature indicators.

Press the + button for 3 seconds to deactivate the compulsive de-
frost function and the freezer temperature indicators will disappear.

5. INSTRUCTIONS FOR PRODUCT STORAGE

Precautions for use

The appliance may not operate correctly (there is a possibility of de-
frosting or the temperature in the frozen food compartment being 
too high) if it is installed for a prolonged period below the cold limit 
of the temperature range for which the refrigeration appliance is de-
signed. 

- Information on the appliance’s climate type is shown on the data 
plate

- The internal temperature could be affected by factors such as lo-
cation of the refrigerating appliance, ambient temperature and fre-
quency of door opening, etc., and, where appropriate, should be ad-
vised that the setting of any temperature control device may need to 
be varied to take these factors into account.

The internal temperature may be affected by factors such as the 
location of the refrigerating appliance, ambient temperature, fre-
quency of door opening, etc., and, where appropriate, it should be 
noted that it may be necessary to vary the setting of any temperatu-
re control device to take these factors into account.

Fizzy drinks should not be stored in the freezer compartment or the 
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low-temperature compartment, and some products such as water 
ice should not be consumed too cold.

Food storage location

Due to the circulation of cold air in the refrigerator, the temperature 
of each zone of the refrigerator is different, so different types of food 
should be placed in different zones. The fresh food compartment 
is suitable for storing foods that do not need to be frozen, cooked 
foods, beer, eggs, some condiments that need cold storage, milk, 
fruit juice, etc. The freezer is suitable for storing ice cream, frozen 
foods, and foods that need to be preserved for a long time.

Using the fresh food compartment

Refrigerator shelf: When removing the shelf, lift it up first and then 
pull it out; and when installing the shelf, place it in position before 
lowering it. Keep the rear tab of the shelf facing up to prevent food 
from coming into contact with the lining wall.

When removing or replacing the shelf, hold it firmly and handle it 
carefully to avoid damage: Pull out the crisper box to access er to 
food. After using or cleaning the crisper drawer cover, be sure to re-
place it on the drawer so that the internal temperature of the drawer 
is not affected.

Using the humidity regulator rod in the vegetable drawer

The humidity regulator rod in the crisper drawer is designed to main-
tain the humidity and freshness of the vegetables stored inside. 
When the humidity regulator rod is slid to the right, with more holes 
exposed, lower humidity will be maintained inside the box.
When the humidity regulator rod is slid to the left, with fewer holes 
exposed, higher humidity will be maintained inside the vegetable 
drawer.

How to use the ice drawer
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Place the ice drawer in the top position of the freezer compartment 
so that it freezes as quickly as possible.

It’s best to clean and dry food with a cloth before storing it in the 
refrigerator. Before placing food in the refrigerator, it’s advisable to 
seal it tightly to prevent water evaporation and keep fruits and vege-
tables fresh, while also preventing odors from forming.

Don’t pack too many or too heavy foods into the refrigerator. Keep 
enough space between foods; if they’re too close together, the flow 
of cold air will be blocked, affecting the cooling effect. Don’t store 
too many or too heavy foods to prevent the shelves from being crus-
hed. When storing food, keep them a certain distance from the in-
ner wall; and don’t place water-rich foods too close to the wall back 
of the refrigerator, to prevent them from freezing on the inside wall.

Food storage by category

Food should be stored by category, placing the food you consume 
daily at the front of the shelf to shorten the time it takes to open the 
door and prevent food from spoiling due to expiration.

Energy-saving tips: Allow hot foods to cool to room temperature be-
fore placing them in the refrigerator. Place frozen foods in the fresh 
food compartment to defrost. This will take advantage of the lower 
temperature of the frozen food compartment to cool fresh foods, 
thus saving energy.

Storage of fruits and vegetables

In the case of refrigerators with a refrigerator compartment, it should 
be noted that some types of fresh fruit and vegetables are sensitive 
to cold and are therefore not suitable for storage in this type of com-
partment.

Using the frozen food storage compartment

The freezer temperature is controlled below -18°C, and it is advisable 



FRIGORÍFICO INTEGRABLE EVVO FI62 & FI6540

ENGLISH

to store food for long-term preservation in the freezer compartment, 
but the storage duration indicated on the food packaging must be 
respected. The freezer drawers are used to store food that is to be 
frozen. Large fish and meat should be cut into small pieces and pla-
ced in fresh food bags before distributing them evenly in the freezer
drawers.

- Allow hot foods to cool to room temperature.

- Divide food into appropriately small portions.

- It is best to package food before freezing it, and the packaging bag 
used should be dry if the packaging bags are to be frozen together. 
Food should be packaged or covered with suitable materials that 
are firm, tasteless, airtight, waterproof, nontoxic, and nonpolluting to 
prevent cross-contamination and odor transfer.

Tips for buying frozen foods

1. When purchasing frozen foods, check the storage instructions on 
the packaging. You can store each frozen food for the period indica-
ted in the star rating. This is usually the “Best before” period indica-
ted on the front of the package.

2. Check the temperature of the frozen food cabinet at the store 
where you buy it.

3. Make sure the packaging of frozen foods is in perfect condition.

4. Always buy frozen products last on your shopping trip or visit to 
the supermarket.

5. Try to keep frozen foods together while shopping and on the way 
home, as this will help keep the food fresher.

6. Do not buy frozen foods unless you can freeze them immediately. 
Special insulated bags can be purchased at most supermarkets and 
hardware stores. These bags keep frozen foods colder for longer. 
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7. Some foods don’t need to be thawed before cooking. Vegetables 
and pasta can be added directly to boiling water or steamed. Frozen 
sauces and soups can be placed in a saucepan and heated gently 
until thawed.

8. Use quality foods and handle them as little as possible. If foods are 
frozen in small quantities, they will take less time to freeze and thaw.

9. Calculate the amount of food you plan to freeze. When freezing 
large quantities of fresh food, set the temperature control dial to low, 
with the freezer temperature lowered. This way, food can be frozen 
quickly, maintaining its freshness.

When you are away from home for a long time

- If you are not going to use the appliance for several months, turn it 
off first and unplug it from the power outlet.

- Keep the appliance in a dry, well-ventilated place, away from heat 
sources. Place the appliance gently and do not place heavy objects 
on top of it.

- Clean and dry the interior thoroughly. To prevent odors and mold 
from forming, leave the door ajar: lock it or have it removed if neces-
sary.

- Remove all food.

6. MAINTENANCE AND CLEANING

Before cleaning, unplug the power plug first; do not plug or unplug 
the plug with a wet hand, as there is a risk of electric shock and in-
juries. Do not pour water directly onto the refrigerator to avoid rust,
electrical leaks, and accidents. Do not insert your hands into the bo-
ttom of the refrigerator, as you may scratch yourself on the sharp 
metal corners.
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Internal cleaning and external cleaning

Food leftovers in the refrigerator can cause unpleasant odors, so the 
refrigerator should be cleaned regularly. The fresh food compart-
ment is usually cleaned once a month. Remove all shelves, the vege-
table drawer, bottle racks, the countertop, and drawers, etc. Do not 
use bristle brushes, wire brushes, detergent, washing powder, alkali-
ne detergent, benzene, gasoline, acid, hot water, or other corrosive or 
soluble products to clean the cabinet surface, door seals, plastic trim, 
etc., to avoid damage.

Carefully dry the door seal and clean the groove with a wooden too-
thpick wrapped in cotton thread.
After cleaning, first fix the four corners of the door seal, then insert it 
segment by segment into the door groove.

Power outage or cooling system failure:

-Take care of frozen food if the refrigeration unit is out of service for a 
long time (such as a power outage or a refrigeration system failure).

-Try to open the refrigerator door as little as possible; this way, food 
will stay fresh and safe for hours, even in summer. If you receive a 
power outage warning in advance:

1) Set the thermostat to high mode one hour in advance, to allow 
food to freeze completely (do not store new food during this time!). 
Reset the temperature mode to its original setting when the power 
supply returns to normal in a timely manner.

2) You can also make ice with an airtight container, and put it at the 
top of the freezer, in order to prolong the storage time of fresh food.

Note: Once you’ve used the refrigerator, it’s best to use it continuous-
ly; and under normal circumstances, don’t stop using it, as this will 
affect its lifespan.
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Changing the light bulb

The LED light should not be replaced by the user, it needs to be re-
placed by professionals.

12V LED light.
1. Disconnect the power
2. Using a screwdriver, remove the top lampshade and the left and 
right side lampshades.
3. Remove the display and replace the replacement LED board.
4. Replace the top lampshade and the left and right side lampsha-
des
Note: Do not use bulbs that do not meet the wattage requirements 
of the bulb configuration.

7. TROUBLESHOOTING

Screen failures

This device has a fault display and alarm function.
When a sensor failure occurs, alarms appear on the temperature dis-
play, the appliance cools down, but a call must be made to a profes-
sional technician to check the device.

F2 - Cooler sensor 
F3 - Refrigerator sensor 
F4 - Freezer sensor
F5 - Defrost sensor 
2E - Faulty freezer fan or motor 
CE - Error between control panel and display

The above errors are only displayed on the screen, without sound. 

Freezer Overtemperature Alarm: After the freezer reaches the set 
temperature, if the temperature rises to >-1°C, the alarm will sound,
accompanied by the flashing of the freezer temperature digit. Press 
any button to cancel the voice alarm. The flashing will continue until 
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the temperature drops to <-1°C.
PS: The motherboard is located in the compressor compartment.

If the refrigerator is not working, check:
   That there is power to the appliance.
   The house fuses are intact and the fuse in the plug has not blown.
   The fridge has not been turned off.
   The plug socket is functioning fine. To check this, plug another
electrical appliance in to see if the socket is faulty. 

If the appliance is working, but not very well, check:
   The appliance is not overloaded.
   The thermostat is set to an appropriate temperature.
   The doors are closing properly.
   The cooling system at the rear of the appliance is clean and free of
dust, and not touching the rear wall.
   There is enough ventilation at the side and rear walls.

If the appliance is noisy, check:
   The appliance is level and stable.
   The side and rear walls are clear, and there is nothing resting on the
appliance.
   Note: The cooling gas in the refrigerator may make a slight bub-
bling or gurgling noise, even when the compressor is not running.

If the appliance is beeping, check:
   That the doors are closed. An alarm will sound afer 60 seconds of a
door being open.

If ice has formed on the back wall of the fridge:
   It is normal for some ice droplets to form on the back wall of the 
fridge. This does not cons  tue a fault with the appliance.
   Ensure that no items inside the fridge are in contact with the back
wall.
Check that there is some resistance when opening the door of the
appliance. If it opens at the slightest touch it may mean that the 
door
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seal needs to be replaced.
   Check the door seal for any kinks, debris or damage. If you no  ce 
any, and are unable to resolve the issue yourself, contact Customer 
Care so that the seal can be replaced.
   This can be due to the decor door(s) not being properly fi ed. If you
are at all unsure, ask your fi er to check the décor doors. If excessive 
ice has formed in the freezer:
   Check that there is some resistance when opening the door of the
appliance. If it opens at the slightest touch it may mean that the 
door seal needs to be replaced.
   Check the door seal for any kinks, debris or damage. If you no  ce 
any, and are unable to resolve the issue yourself, contact Customer 
Care so that the seal can be replaced.
This can be due to the decor door(s) not being properly fi ed. If you 
are at all unsure, ask your fi er to check the decor doors.

If one or more of the LED units within the appliance is not wor-
king:

   Contact Customer Care to arrange a service visit.

8. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Reference V0478 V0479

Model Frigorífico Combi Inte-
grable EVVO Fi62

Frigorífico Combi Inte-
grable EVVO Fi65

Voltage 220 - 240 V 220 - 240 V

Rated frecuency 50Hz 50Hz 

Rated current 0.8 A 0.8 A

Refrigerant R600a (52g) R600a (53g)

Insulating foam C - pentane C - pentane

Climate class ST SN, N, ST, T

Net Fridge 151L 180L
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Net Freezer 67L 64L

Net Chill 26L 26L

9. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL AND ELEC-
TRONIC APPLIANCES

This symbol indicates that, according to the applicable 
regulations, the product and/or cells must be disposed of separate-
ly from household waste. When this product reaches the end of its 
shelf life, you should dispose of the cells/batteries/accumulators and 
take them to a collection point designated by the local authorities.

Consumers must contact their local authorities or retailer for infor-
mation concerning the correct disposal of old appliances and/or 
their batteries.

Compliance with the above guidelines will help protecting the envi-
ronment.
This electrical appliance must be grounded. This product is equi-
pped with a plug, which is suitable for all houses equipped with soc-
kets meeting the current specifications
If the fitted plug is not suitable for your socket outlets, it should be 
cut off and carefully disposed of. To avoid a possible shock hazard, do 
not insert the discarded plug into a socket.
This product complies the EEC directives.

Warnings for disposal
- Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the re-
frigerator are flammable. Therefore, when the refrigerator is scra-
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pped, it shall be kept away from any fire source and be recovered 
by a special recovering company with corresponding qualification 
other than be disposed by combustion, so as to prevent damage to 
the environment or any other harm.

- When the refrigerator is scrapped, disassemble the doors, and re-
move gasket of door and shelves; put the doors and shelves in a pro-
per place, so as to prevent trapping of any child.

10. TECHNICAL SUPPORT AND WARRANTY

EVVO shall be liable to the end user or consumer for any lack of con-
formity that exists at the time of delivery of the product under the 
terms, conditions, and deadlines established by the applicable regu-
lations.
It is recommended that repairs are carried out by qualified person-
nel.
If at any moment you detect any problem with your product or have 
any doubt, do not hesitate to contact the official EVVO Technical Su-
pport Service:

910 200 422 - TELEPHONE ATTENTION
633 525 883 - WHATSAPP ATTENTION

11. COPYRIGHT

The intellectual property rights over the texts in this manual belong 
to EVVO HOME EUROPE S.L. All rights reserved. The contents of this 
publication may not, in whole or in part, be reproduced, stored in 
a retrieval system, transmitted, or distributed by any means (elec-
tronic, mechanical, photocopying, recording or similar) without the 
prior authorization of EVVO HOME EUROPE, S.L.. 
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Fig.2

Fig.1
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APÉNDICE DE INSTALACIÓN
INSTALLATION APPENDIX

FI62 MEASURES

A (MM) B (MM) C (MM) D (MM)

659 1059 1769 1771 - 1774

FI65 MEASURES

A (MM) B (MM) C (MM) D (MM)

661 1167 1937 1939 - 1942
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Evvo Home Europe S.L.
Crta. Madrid 9

37900 Santa Marta de Tormes
(Salamanca) SPAIN

CIF: B-37556842


